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Gravity

Instrukcja obslugi
Przed uruchomieniem nasadki należy dokładnie przeczytać niniejszą instrukcję 
obsługi i zapoznać się z instrukcją obsługi urządzenia podstawowego. Dla tej nasadki 
obowiązują wskazówki bezpieczeństwa urządzenia podstawowego.
Nasadka natryskowa Gravity została skonstruowana do nanoszenia rozpuszczalnych w 
wodzie i zawierających rozpuszczalniki farb i lakierów. Poza tym nakładka do spryskiwania 
nadaje się do przetwarzania folii w sprayu. Farby ścienne (farby dyspersyjne i lateksowe) 
nie mogą być przetwarzane.

UWAGA! •	Urązdzenie może być użytkowane tylko ze sprawnym zaworem. Jeżeli farba 
w wężu napowietrzającym podnosi się (rys. 1 , 7), nie użytkować dalej 
urządzenia! Zdemontować i wyczyścić wż napowietrzajcy, zawór i membranę. 
W razie potrzeby wymienić membranę.

•	Nie odkładać na bok pistoletu natryskowego.
•	Prosimy nie kojarzyć ze sobą elementów od różnych nasadek natryskowych. 

W ten sposób może dojść do uszkodzenia elementów.

Opis (rys. 1)
1) Nakrętka złączkowa 2) Nakładka powietrzna
3) Dysza 4) Uszczelka
5) Nóżka (rozstawiana) 6) Zbiornik (600 ml)
7) Wąż wentylacyjny z zaworem 8) Zbiornik (150 ml)
9) O-ring 10) Korpus pistoletu
11) Pałąk spustowy 12) Regulacja ilości materiału
13) Uszczelka zbiornika

Przygotowanie środka powłokowego
Dołączoną nasadką natryskową można natryskiwać nierozcieńczone lub słabo rozcieńczone 
farby, lakiery i laserunki. Szczegółowe informacje można zaczerpnąć z Arkusza Danych 
Technicznych producenta farby ( download z Internetu).
1. Zamieszać materiał i przelać potrzebną ilość do pojemnika do farby.

Zalecenia dot. rozcieńczania 
Materiał do natryskiwania
Farby laserunkowe nierozcieńczone
Środki ochrony drewna, bejce, oleje, środki dezynfekcyjne, 
środki ochrony roślin

nierozcieńczone

Zawierające rozpuszczalne lub wodorozpuszczalne lakiery, 
farby podkładowe, folia w sprayu, lakiery nawierzchniowe 
samochodowe, laserunki grubowarstwowe

rozcieńczyć 0 - 10%  
(w przypadku Flexio brak 

rozcieńczenia)

2. Jeżeli ilość nosiwa jest zbyt mała, stopniowo dodać 5 - 10 % rozcieńczalnika, aż ilość  
     nosiwa będzie odpowiadać wymaganiom (przestrzegać maksymalnego dopuszczalnego  
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   rozcieńczenia podanego przez producenta).

Uruchomienie
1. 	Włożyć pojemnik do korpusu pistoletu, a następnie obracając, 

przymocować go połączeniem bagnetowym. (rys. 2)
2. 	Korpus pistoletu połączyć z rączką „Click & Paint” (brak w 

zakresie dostawy). (rys. 3) 
3. 	Pistolet z rozstawioną nóżką postawić na równej powierzchni.

i Napełniać pojemnik tylko wtedy, gdy jest on 
przymocowany do pistoletu, w przeciwnym wypadku 
dojdzie do wypływania materiału powłokowego.

4. 	Zdjąć pokrywę pojemnika.
5. 	Wlać do pojemnika przygotowany materiał powłokowy. 
6. 	Zamknąć pojemnik pokrywką.
7. 	Węże zaworu przymocować do pokrywy pojemnika i korpusu 

pistoletu. (rys. 4)

Regulacja ilości materiału (rys. 5)
Ustalić ilość materiału przez obracanie regulatora na pałąku spustowym pistoletu. 

zmniejszanie ilości materiału  obracać w kierunku przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara (-)

zwiększanie ilości materiału  obracać w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek 
zegara (+)

Ustawienie wymaganego strumienia natryskowego

OSTRZEŻENIE!	 Niebezpieczeństwo poranienia! Podczas regulacji 
nakładki powietrznej nigdy nie pociągnąć za pałąk spustowy.

Przy lekko zluzowanej nakrętce złączkowej (rys. 6, poz. 1) obrócić nakładkę powietrzną 
(2) na wymaganą pozycję strumienia natryskowego (strzałka). Potem znowu dokręcić 
nakrętkę złączkową.

Rys. 7 A = pionowy strumień płaski  do poziomego nanoszenia farby

Rys. 7 B = poziomy strumień płaski  do pionowego nanoszenia farby

Rys. 7 C = strumień okrągły  do narożników i krawędzi oraz do 
trudnodostępnych powierzchni

Przerwa w pracy

i Przy stosowaniu lakierów 2składnikowych należy natychmiast wyczyścić 
urządzenie.
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Zakończenie używania i czyszczenie
1) Wyłączyć urządzenie. 
2) Odkręcić pokrywę pojemnika i wlać pozostały materiał powłokowy z powrotem do 

oryginalnego pojemnika.
3) Napełnić rozpuszczalnik lub wodę do zbiornika.  

Do czyszczenia nie stosować materiałów palnych.
4) Ponownie zamknąć pojemnik.
5) Włączyć urządzenie i natryskiwać rozpuszczalnik lub wodę do pojemnika lub 

w ścierkę.
6) Powtarzać powyższą operację, aż z dyszy wypływać będzie czysty rozpuszczalnik lub 

woda.
7) Wyłączyć urządzenie i wyciągnąć wtyk.
UWAGA! Nigdy nie czyścić uszczelek, membrany i otworów dyszy czy powietrza 

w pistolecie natryskowym za pomocą szpiczastych, metalowych 
przedmiotów. 
Wąż wentylacyjny i membrana są tylko częściowo odporne na 
rozpuszczalnik. Nie wkładać do rozpuszczalnika, tylko przetrzeć.

8) Jeśli zawór jest zanieczyszczony farbą, trzeba go wyczyścić. W tym celu zdjąć 
wąż, oddzielić, a następnie wyjąć membranę. (rys. 8) 			    
Wszystkie części dokładnie oczyścić lub w razie potrzeby wymienić.

i Urządzenie może być użytkowane tylko z nieuszkodzoną membraną. Podczas 
montażu umieścić membranę sztyftem skierowanym w dół.

9) Odkręcić nakrętkę złączkową i zdjąć nakładkę powietrzną oraz dyszę. Oczyścić nakładkę 
powietrzną, uszczelkę dyszy i dyszę pędzlem z rozpuszczalnikiem lub wodą.

10) Uszczelkę dyszy (rys. 9, 4) należy założyć przez igłę (14), przy czym rowek musi być 
skierowany w stronę użytkownika.

11) Wetknąć dyszę (rys. 9, 3) na korpus pistoletu i przez obrót znaleźć prawidłową pozycję.
12) Wetknąć nakładkę powietrzną (rys. 10, 2) na dyszę (3) i dokręcić nakrętką złączkową (1).

Wykaz części zamiennych (rys. 1)
Poz. Nazwa Nr kat.

1 Nakrętka złączkowa 2410 212
2 Nakrętka złączkowa 2362 877
3 Dysza 2361 238
4 Uszczelka 0417 706
6 Zbiornik 600 ml z pokrywą 2410 208
7 Wąż wentylacyjny z zaworem 2410 217
8 Zbiornik 150 ml z pokrywą 2410 210
9 O-ring 2362 875

SYSTEM CLICK&PAINT z dalszymi nasadkami natryskowymi i akcesoriami 
tworzy odpowiednie narzdzie dla każdej pracy.			    
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Dalsze informacje na temat palety produktów do renowacji firmy WAGNER pod 
adresem www.wagner-group.com

Ochrona środowiska
Zużyte urązdzenie wraz z osprzętem należy dostarczyć do ekologicznego punktu 
utylizacji surowców wtórnych. Zużytego urządzenia nie wolno wyrzucać do 
pojemników na odpady domowe. W celu ochrony środowiska naturalnego należy 
dostarczyć zużyte urządzenie do lokalnego punktu utylizacji surowców wtórnych 
lub poinformować się na ten temat w sklepie specjalistycznym.

Ważna informacja dotycząca odpowiedzialności cywilnej producenta!
Stosowanie pochodzących od innych producentów przystawek i części zamiennych może 
spowodować całkowite lub częściowe wygaśnięcie praw z tytułu odpowiedzialności 
producenta i gwarancji. Stosowanie oryginalnych przystawek i części zamiennych firmy 
WAGNER gwarantuje spełnianie przepisów bezpieczeństwa.

 

2 lata gwarancji

Okres gwarancji wynosi 2 lata i zaczyna si w dniu zakupu urządzenia (paragon 
kasowy dowód zakupu). Gwarancja obejmuje wady, przy których udowodniono, że 
zostały spowodowane użyciem wadliwych materiałów przy produkcji urządzenia 
lub nieprawidłowym montażem, i ogranicza się do bezpłatnego usunięcia tych wad 
względnie bezpłatnej wymiany wadliwych części. Stosowanie lub uruchamianie 
urządzenia oraz samodzielny montaż lub naprawy, które nie zostały wymienione w 
naszej instrukcji obsługi, wykluczają wszelkie roszczenia gwarancyjne. Części ulegające 
zużyciu również nie podlegają gwarancji. Gwarancja wyklucza zarobkowe stosowanie 
urządzenia. Niniejszym zastrzegamy sobie wyraźnie prawo do wykonania świadczenia 
gwarancyjnego. Gwarancja wygasa w przypadku otwarcia urządzenia przez osoby 
inne niż personel serwisowy firmy WAGNER. Uszkodzenia podczas transportu, prace 
konserwacyjne oraz uszkodzenia i usterki wywołane nieprawidłowymi pracami 
konserwacyjnymi nie są objęte zakresem świadczeń gwarancyjnych. W celu 
skorzystania ze świadczeń gwarancyjnych klient musi dowieść zakupu urzdzenia 
przez przedłożenie oryginalnego dowodu. O ile jest to zgodne z obowiązującym 
prawem, wykluczamy odpowiedzialność za wszelkie szkody osobowe, materialne 
czy pośrednie, wywołane w szczególności stosowaniem urządzenia do celów 
innych niż opisane w instrukcji obsługi, jego uruchamianiem lub naprawą w sposób 
niezgodny z naszą instrukcją obsługi, albo samodzielnym wykonywaniem napraw, 
bądź dokonywaniem napraw przez osoby nieposiadajce odpowiednich kwalifikacji. 
Zastrzegamy sobie prawo do przeprowadzania w naszym zakładzie napraw lub prac 
konserwacyjnych wykraczających poza zakres opisany w niniejszej instrukcji obsługi. 
W razie konieczności skorzystania z gwarancji lub serwisu prosimy zwrócić się do 
właściwego sprzedawcy.
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